Conclusion

This dissertation has taken an in-depth look at the Kankanaey language. It began with its
morphology, went through the basic clause and reference phrase structures, and then looked at
more complex structures. It finished by analyzing information flow, noting how the structures

at every level contribute to clear communication in Kankanaey.

The model that provided the framework for this analysis was Role and Reference
Grammar. RRG has an inventory of structural positions that served this study very well.
Especially helpful was the idea of a layered structure for both clauses and reference phrases
with its concept of ‘core’ as a separate level. This concept provided insight for the analysis of
core-level modification and core-level juncture, especially when considering complex clause
constructions. A second very helpful part of the model was the interface between semantics and
syntax as conceived in RRG. This was especially informative in understanding the Kankanaey

predicate affixation system.

Two areas for further Kankanaey studies come to mind. The syntax-semantics interface
could be explored further, providing detailed algorithms for both simple and complex
constructions. The topic of discourse analysis, suggested by the study of information structure,

is another area of further research that awaits description.
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Appendices

Appendix 1 Reference phrase markers

Single | Trans. Trans. Oblique
Actor Undergoer
common nominals din/=n | (=n)din | din/=n sin
(definite) ed (LOC)
Tag: RMd BRMd RMd ORMd
common nominals di/=y | (=n)di | di/=y Si/=s
(indefinite)
Tag: RMi BRMi RMi ORMi
personal names, kin (sing.) | si/=s | (=n) @9 | si/=s en
Tag: PRM BPRM PRM OPRM
personal names, kin (plur.) | da (=n)da | da en da
Tag: PRM.pl | BPRM.pl | PRM.pl OPRM pl
DEM-related RM nan (1) sinan/isnan (1)
san (2) issan (2)
Tag: DRM ODRM

Appendix 2 Demonstrative pronouns

Single/trans. | Trans. Focal | Oblique Attributive
Undergoer Actor and | (may

possessor | take

PRM)
TAG: |1 II I v A"
na nina naey | sina/isna/=s na nay
2 sa nisa sana | issa/=s sa sana
di nidi dooy | sidi/isdi/=s di doy
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Appendix 3 Personal pronouns

pronoun class | I II 111 OPRM + 1II
Single | Trans.Actor | Focal and trans. Oblique
and possessor | Undergoer
Tripartite split:
Is =ak =ko (PRM + ) sak7en
2s =ka =mo (PRM + ) sik7a
Ip =kami | =mi PRM + dakami
2p =kayo | =yo PRM + dakayo en 11
Accusative split:
3p =da =da PRM + daida
1+2 =tia =ta PRM + daita
1+2p =tako | =tako PRM + datako
Ergative split:
3s gysisya | =na 9 /( PRM + ) sisya
4(impersonal) g =na 17 (use DEM)
Blended: 1sl1.2sl | =naka --
Blended: 3sl1.2sl | =daka

Appendix 4 Predicating affixes

Voice

imperfective form

perfective form

Actor-referencing

Undergoer-referencing

man- nan-
maN- naN-
maka- naka-
maki- naki-
ka- -
<om> <in(o)m>
ma- na-
I- in-
-en <in>
-an <in>...-an
I-...-an in-...-an (ni- before /)
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Appendix 5 Nominalizing affixes

Affix Root or Semantic denotation Examples
predicate
type
akin- nominal refers to the possessor | akinZaso ‘dog’s owner’
ka- activity or | refers to a companion | kafolong ‘helper’
state katokdo ‘seat-mate’
kaising ‘co-in-law’
attribute refers to an attribute kabalom ‘your youth’
something has or to a kapigsa ‘strength’
related time span
ka-CVC state refers to time span katagtago ‘lifetime’
ka-ma- state refers to time of the kamatago ‘lifetime’
state
ka-...-an activity refers to the activity kapolagan di bato ‘falling of
itself as an event rocks’
kaiologan ‘translation’
state or refers to time, place, kaekan ‘what one sleeps on’
attribute other related concepts | kaad?adoan ‘majority, most’
or entities kabigatan ‘next day’
kasapolan ‘what is needed’
kina- attribute refers to the attribute | kinatet?ewa ‘truth’
itself
maN-, activity refers to the Actor nangelay sin lokto ‘one who
mangi- argument of transitive | peeled the yams’

roots

mangibaga ‘one who tells

something’
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Appendix 5 continued

-an <om> and | refers to the time or emeyan ‘time/place of going’
ma-affixed | place of the state or gomabisana ‘time of becoming
predicates activity dawn’

naitapian ‘what something was
added/joined to’

p-...-an predicates refers to the activity panliplipilan ‘repair shop’

(substitute p- | with man-, | itself or the associated | nakiasawaanmi ‘time we wed’

for m-, n-is | maN- or time or place of the panobtobtoban ‘act of adding

perfective) maki- activity something to something’
nangananmi ‘place we ate’
pangi-...-an | predicates refers to the location | pangidawtan ‘who to give it to’

(nangi-...-an | with i- where the activity is pangitangadan ‘who to look up

is perfective) directed to’

nangipay-an da ‘where they put
it’

pan—...-an | nominal refers to something pan-gapoan ‘used for

used to bring about reason/excuse’
the nominal panpolian ‘for purposes of
breeding/descendants’

1paN- activity root | refers to something ipangan ‘food to eat with rice’

nonspecific used for
the activity
paN-, pan- any instrument used panlogan “use for riding a

vehicle’
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